En Estremadura, en galego
 Domingo Frades naceu nunha vila do noroeste estremeño, e traballa en Badaxoz como funcionario. Cando as fins de semana volta á súa vila, ou cando atopa algún paisano, cambia o chip e comeza a falar a súa lingua materna, o galego. Un galego algo arcaico, cunha sonoridade semellante ao asturiano, que se conserva desde hai case nove séculos en tres aldeas que foron repoboadas con galegos na Reconquista. Esta semana está no encontro «Galego no mundo-Latim em pó», e accedeu a explicarnos a situación da súa comunidade lingüística.
 Vostedes chámanlle A Fala ao seu galego...
 Si, chamámoslle A Fala porque nos tres lugares hai diferenzas fonéticas e léxicas. A cada unha das variedades chámaselle polo xentilicio do lugar: mañego, valverdeiro... E todos lle chamamos A Fala porque é a mesma; aínda que haxa diferenzas, entendémonos divinamente, e ao falar de fala sabemos que nos referimos á lingua en que —desde hai séculos— ese lugares se entenden.
 Onde se fala exactamente este galego de Estremadura? 
En Estremadura hai tres concellos, no norte, na parte occidental que linda con Portugal e Salamanca, que se chaman as Ellas, San Martín de Trebelle e Valverde do Fresno e neles fálase o galego medieval. A orixe disto está na Reconquista, con Fernando II e Alfonso IX de León e Galicia, segundo está documentado, que construíron os castelos de Trebello, de Salvaleón e de Rella, xa un pouco máis tarde. Nestes lugares seguimos falando aquel galego. O problema que temos é que estamos moi separados de Galicia e é unha alegría cada vez que van os galegos alí, ou cada vez que vimos nós, cando nos atopamos entendémonos bastante ben, pero estivemos un pouco abandonados. Ao estar por un lado Portugal e por outro vilas castelanfalantes non houbo case ningún apoio institucional nin medios para facer algo de literatura, medios didácticos, introducirnos en Internet, realizar publicacións... 
Cantos falantes teñen aló?
 Alí hai arredor de 5 500 residentes, e case outros tantos vivindo fóra, que seguen falando. Eu mesmo non vivo alí continuamente, vivo en Badaxoz, pero os que nos vemos fóra, temos que falar a nosa Fala porque é un cambio de chip obrigado. Non somos moitos pero merece que sigamos mantendo a lingua con cariño polo esforzo que teñen feito por legala os nosos maiores e polo valor filolóxico e tradicional que ten. 
Que características peculiares ten A Fala?
 Eu non son lingüista, son funcionario de agricultura, pero en fin, tivemos apoio de lingüistas galegos e estremeños e podo dicirche máis ou menos. Temos as peculiaridades do galaico-portugués, o f- inicial, os sufixos -eiro, -eira, as terminacións ou a evolución de grupos consonánticos como en chover. En xeral, hai un noventa por cento de características iguais ás do galego, medieval e actual. O galego evoluíu máis ca nós, por ser máis xente e estar máis viva a fala. A nivel léxico tamén se conservan moitas cousas; estivemos falando no encontro de nomes de ferramentas agrícolas e son case iguais. Mesmo a nivel de costumes, algunhas como a noite de San Xoán perduran desde hai séculos.
                                                                                                  http://www.culturagalega.org/ (adapt.) 
1. Responde: 
• Que é A Fala? 


• Trátase dunha lingua ou dunha variedade dialectal do galego? Razoa a túa resposta. 

• En que zona se fala? 

• Que razóns históricas levaron o galego ata esas terras? 


• Segundo a persoa entrevistada, por que motivos paga a pena conservar esta fala? 
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2. Os usuarios d’A Fala e os falantes do galego, enténdense? 
